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£) ^ pLuco)I ^JU^aj 


jftjL> j«JLuj_5 4JI3 4 _JlC 4 Jjl oU^ 5 4 Jjl 1J3-U13 JLcjXjs LjJLi_«) (_jLc SM 1 [a «UJ JLqjTcJI 

sLdlJ^I 


•• <S^i>i o-A3 iS^J oAj Cy^^i f 8 -* o- 4 -? o- 4 ' lA 


: (JqJb ^JL)I i^a-JI i^ySej :V$I 

3y U 4 1 * 1 ^" ^ '“< i.~kMi.a b jji ^LaJl— (_^-3 (ls-6-7) (f.LiJ»- 2 ul) 4 _ljj_*JI) 

(.—dh\kU>- jJUj! 

: (_gyJI c-Lut-M)) L J^. L-k > 3 llJ :LuIj 

S f-Lui—uj! i^jla La - 1 


1 .. 


l_jjJI _§l (j^al?ej 63 -^; 


AJL^J^ 4 (« j ^o^yL>- 6 ^-») 4 -m aj ^y_ 3 ti I 3 _»i 3 ^ 4 23 -p j_)*^ 7 L> » 

4 . > iT^LlLj 
« ( j^aJi 3 ej t_ijJl» 
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(j a Oj\ tiiLo jjb (Jjj) -2 

4i! c.Lc*_io! fcj jL" .Ibj.^ tlilo Ll^i-o! ^jlS” I Jus <jl jlJloiJI 

(jl£” Jb ^ 4Jl (jib JiL9 IJJ 5 ubJUstaJlj Ibj^j dJjJuO (Jl (Jjj>jJI 4_JlC. jjl^ 

Jjbj .4_JLc 4_9liL> ^Jl£~ jjl^ 4Jl L^jl ,4_blLs SjJjJ lb jjIS - (JJ^I < _ s Lc. j! (^^iLa (j_a 

4_i_9 (jjjseJ bLuS' (jOI Sl-» tla JSL^jJI i_9jj lJ jjl^ 4Jlj (jlaiL) (jl£” 4Jl ^Jl£~ 4jsujIj 

.4_9^-*J,l ^Lai 


*2 4j (JjS -3 

,4_i_9 SJjLuj lLlSI^" (_^Jl (_JI^->^I^5 Oj-^a-C. j)j)Jj_2« <Jjl bLijLj (bJljb^l ^La-i aLj_*_2«! bijbl 

LL lLUlLlLs-A jm La-Lc9 Sj-aUJ! la ^R jm (jX. LLj 4 4_Cj-9j l _)j_3 (Jj-2bab JajJLuj <ib 

1 S7 1,1 ^\yy .(7_^3 (ji!) la. -m_a^l (_3 j_2JI (_jLc jj-b jj-2o^ 1 (jlla-La) blb-Lalj 

<ri^~u ^La^^eJl ^ja (_)-vJl 1 j)! bijb! J-§5 .(39 (jil) Ib^o L(jbo (j5J_reil j.In TtJlj (JjL J_cstjJl 
(j! S^JL c.LjLb«! ^Jlc jJj (31 j 30(jil) J-*<b AijjLsLa (J j-»a <3 t _ s Lc. Ibj^ b-aa-*j jjl 

4 -(37 _^a (_jil) 4_d_Jb*j 6_La2i-Jua_j i_jljl2vJI JJL ui yJb 6J->-_5 i_jJI 
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S!! <JJl J\j Ja- 4 
!! <Ill ^Ij jLil 



Li^l ^LmJui£" (j-o 


: Joil i—illSUl 4jjJLi La dUi (jx IjiLii - 

JLc. (_ 5 ^ UJL> i_a_i— t-v—11 djijlj dU.U Lij^. SLs^ 4 _l«) ^J) (ls-6-1) (aLoLdl) (dLidjldJI) 

(.(J^^jJI 'Mdi 4 JLoI_j * ^~j a 3 


Ja_*J 4rtd>! 4JLmj d>-l _5 (_)^i 4_9^_9 L'J ^ 9l^a |«_c9Ij-tvJI) (ls-6-2) (al_iJLd>l) (dLidildJI) 

(j<Laj 4 _lL>j (JaJLj ^jdjLj 


j^jdcJI l->j JL 99 d!lj IJd^) (ls-6-3) (aLoLdl) (dL)jjLiJI) 

((_a(_La 6d?ej0 
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: Li^l 4_ uuj^ 

JuL2 4jL*JJ 4_coL«) <JJI i^y£- ftJljLs c-Lo-tw-JI Jl lUjiAjUjI J-iLS 4 _u^jS^UI f.Le*-«)! e-lji Lo! 


C-(J-a 6JJ5 EjO J)_5-L^cJI <_J j ^Jli 4_U)I dJjJI lLJlIII <Jjl !^\j 


4JLj «UJ 4 5 bj^-JA J (_^J! AjIjLjX. (_j-0_5 (3 i 6 JL!) 

4j^fl_5 t £JL>9 .l 3 ■>11 4j^fl I JL>I_5 Ijj_ 5 l^JI 4_1S” |«J1 _slU (jt |«JlC. lLUJl^J (4 :1 (jil) 

AiSla! (J i S~ -m< U (jl £.Li_*_2u! j j 3l_5 .(3^2 l2 |QyQ^fl 4_j i—SyLsLjLui 

^ .(9 :1 (jil) AJLco^I 4 1.5 >11 L ys){^- (Jijj (jl_5 ^j-ajJ! <_jU?eJ> (JjjAiej jjl )jj 

S 4-J-ya'^l 4 iLJaA. (jX. L*iij! liLoj c.L_*_2ol (j-C l3Lo -5 


: ^{9! 4 _ujj»JI (J tiUi (jx. ij5•. 1 - 


j! y/uls ‘ * 6" A '_i.—v—i J-9 (jl JL 93 (ls-6-7) (f.Le*_<il) (dLajLiJl) 

( 


±LiLj> 


6^ 


J-^5 


^Li ‘ * 67 A '"* j-9 6 Jj 5 oj ^ 4jJaJl- :^jL§ (_^9 (j^s_5) (ls- 6 - 7 ) (?-Lij»_u)l) (SLt^tJI) 

( -Ah^t-* A. (jx j^sJj tiJUjI 


Jjjli 


j_9 63 js ^jl Ls — iJLs^ (_^-9 L<jt ( j^^)(Is-6-7)(^Ljl^I)(4_i51J3jIS3I) 


(.— 1 iilLJa S- i2JUj| 
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JjjU 


(.—dJLxjuiaj> tiJLoJ 


1 4jjcL?ej^I jj R 'i 1 - 


(king James Version)(lsaiah)(ls-6-7)(And he laid it upon my mouth, and said,) 


Look, this has touched thy lips; and thine iniquity is taken away, and thy sin 
purged .) 


(American Standard Version)(lsaiah)(ls-6-7)(and he touched my mouth with it,) 


and said. Look, this has touched thy lips; and thine iniquity is taken away, and 
thy sin forgiven.) 


(Contemporary English Version)(lsaiah)(ls-6-7)( It touched my lips with the hot) 


coal and said, "This has touchedyour lips. Your sins are forgiven, andyou are no 
longer guilty".) 


The MESSAGE)(lsaiah)(ls-6-7)(He touched my mouth with the coal and said, ( 


"Look. This coal has touchedyour lips. Goneyour guilt,your sins wiped out".) 
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1 ~ 1 1 U» a c-LiJLuil J a. JM ^yA ji II LfljJ 




VVtt 


WJ 


T3 yr „_ yn ^ ^ WJ, ^ , 3 ATn ^ 

5 \ x-w* v»my wyv -HHvayn ' TCV ^ f ' T l ^ i 

V ' *_ _ ~.*r, avy ! 


& *j*M} ,v--.Vv^ «rv? mw «- *m 

V«*n m*i* wo ts^w-rta-*' ^ '?*’ ^ 

■c^My jtv»«Jix’ jr»«y-rtvrvi ir>™** TOHS / < , I .-'A 

w ^,,, ^ ^—r 

^j*»K\v^ >^ - . /^ . - - 1 > /... •-, i , 

.w a S*^x .<**> ^ <> vr ^ ^ - -&■**% —--1 

— • a . *—. iii* *-*>> v'w *v *fli)t <; 

I*'#' 

‘w*» wj*“DT*^*j *./wsi' v »;.. ; 

• .t-Wa ajsw r v .*. sfe 

- -• — > * ” ' * ^ ^ i 

wi-3-t '^.^k -n<nv ' j 

r t f'' , i-’‘'j *' V ' 1V -^>.1 V ,TA -' rV ^ < ! 

n<fly* iT 13 ?-"^ vr*^ 7 - 31 . Y-xiJ ^ ! 

3 y^TWt v, ’3 J\1 KiV 7VYTV ' VW •*" *' t TT 

*a>jnt s** xbu jv\si-*i W'V~* ""W v *^ ^ %> y 2 * ■ 

jn't-yvw' A-JMK-Jjaww.-W-’ *•*•* *** ' •■•'- ■•'f^ j 

'•j.'-v iK-, j,-.(oy nvti' ifafljy? K /' -ay” 'y , ^/^ , '. ! 

>4 r.#^> 7 «an ^ 

n*v% M^, n -v,- Sv-rii VAJ 40 ^ j 














i_ c-Lla-«)I jJljjj! 4 ^ mi. f ^ fI «Lt*ujlicJI 4_*_9jJI jij Qlsal 4 t-» *> 11 -^J$ ‘ " 

~1 6 • t * 

iLjjsylJI jJu^la i jj js-i 11 .. ^jlj^9 (J (J^l 


Column VI Isa 6:7 to 7:15 


1. (Continue 6:7)your iniquity away andyoursins have been forgiven. (8) And I 
heard he voice of the Lord saying. Whom 

2. shall I send and who will go for Us and I said here am I send me. (9) and He 
said. Go and say 

3. to this people You surely hear butyou do not understand andyou surely see 
butyou do not perceive. (10) The name 

4. of the heart of this people and their ears are heavy and their eyes are blinded 
lest they might see with their eyes 

5. and with their ears they might hear and understand with their hearts and 
repent and be healed by it (11) And I said. How long 


http://www.ao.net/~fmoeller/qum-5.htm: 6 
http://www.ao.net/~fmoeller/qa-tran.htm#c5: 7 
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; C-LlJt-iul ^yA \j 3. ■ 1 


7 And he placed it in my mouth, and said. Behold, I have put the words of my 
prophecies in thy mouth, and thy iniquities are put away, and thy sins are 

expiated 


> 

,! J_e*J dJLlk^ CliUK ■ 1 ‘X jJiJ (_J t ^ 33 

y, 

<■"'j S S JL§ 


:BHS (j-ajJI s •■ t - 


ngpg ^gni igi nj m n-jn “w 9 ! vm isa 6:7 


: 4_du_*j_t4iJl (_yo IjJLj - 


isa 6:7 Kaifji|iaxo xod axopaxog pou Kai eitiev ’ISod fji|jaxo 

xodxo xrov x^lAsoov aou KaiacpEAEixag avopiag aou Kaixac; 
apapxiat; aou 7i£piKa0api£i. 


Isa 6:7 and he touched my mouth, and said, Behold, this has touched thy lips, 
and will take away thine iniquities, and will purge off thy sins.( Brenton ) 
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George M. Lamsa 1933 4_aj> jJ ^ ; II - 

:((Aramaic Of The Peshitta)) 

Isa 6:7 And he touched nry mouth and said to me. Look, this has touched)/our 
lips;)/our iniquity is taken away, and)/our sins are forgiven 

: 1—' GcJg.i3_l I 4_aJ>J-l <" T s A - 

Isa 6:7 et tetigit os meum, et dixit: [Ecce tetigit hoc labia tua, et auferetur 
iniquitas tua, et peccatum tuum mundabitur.] 


aL-S-dl La_e9 ( 4JLi]aj> ) la. a 1 ^jl (Jl Jj> Li-L> ® 

: JjjjJa ^jX. Ji^l a.il ( ^ :>) 4 Ia n I I ^ jui n \ 

4 j. 1I 4j_ila_5eJI ^jX. L^ajJI 4 j JjJLtu-lLa ^Jx JjJjscJI ^j^a *^fLLa 

: (j^ajJI (JjJLj 2ji_c> 

jl>Ij Lail£ dJJj (J->l (j-«) (Rom-5-12) (4_caj)j Jl 4JLtujJI) (dLjiLiJI) 
(.^t^jseJl lLa_>l 5) ^LJI ^ca_> Jl dj^-EI jLx>l I dj^JU 4-»tl ^aJL*Jl Jl 4_tla_jcll 


Rom 5:12 5l(XG1223PREP TOUTOG3778 D-ASN (jL)OTC£pG5618 ADV 
5lG1223 PREP £VOC^G1520 A-GSM aV0pa)7IOUG444 N-GSM T|G3588T- 
NSF apapTiaG266N-NSF £l(JG1519 PREP TOVG3588 T-ASM 
KOG|IOVG2889 N-ASM £LGT|A0£VG1525 V-2AAI-3S KCXIG2532 CONJ 
5l(XG1223 PREP TT|(^G3588 T-GSF 


apapxiac;G266 


N-GSF OG3588T- 


NSM 0avaTO(;G2288 N-NSM KCXIG2532 CONJ OT)X(jl)(^G 3779 ADV 
£l(JG1519 PREP 7iaVXa(;G3956A-APM aV0pO)7IOU(;G444 N-APM 


















OG3588 T-NSM 0CXVCXTO^G2288 N-NSM 5lT|A0£VG133O V-2AAI-3S 
£CpG1909 PREP G0G3739 R-DSN TCCXVT£^G3956 A-NPM T| |l(XpXOVG264 
V-2AAI-3P 


G266 

apapxia 

hamartia 

ham-ar-tee’-ah 

From G264; sin (properl); abstract): - offence, sin (-ful ) 


: L<u " I Jjs oj LsjJ - 


Isa 6:7 KCXI G2532[CONJ] T]l]jaXO G680[V-AMI-3S] TOU G3588[T-GSM] 
axopaxoc; G4750[N-GSN] |IOU G1473[P-GS] Kai G2532[CONJ] £L7I£V 
G[V-AAI-3S] l5oU G2400[INJ] T]l|iaXO G680[V-AMI-3S] XOUXO G3778[D- 
ASN] XO)V G3588[T-GPN] X£lA£0)V G5491 [N-GPN] (JOU G4771 [P-GS] Kai 
G2532[CONJ] <X(p£A£l G[V-FAI-3S] Xaq G3588[T-APF] aVOfliaq G458[N- 
APF] QOU G4771 [P-GS] Kai G2532[CONj] Xaq G3588[T-APF] <I|iapXia<; 
G266[N-APF] GOU G4771[P-GS] 7l£plK(X0apl£l G[V-FAI-3S] 


G266 

apapxia 

hamartia 

ham-ar-tee’-a 

From G264; sin (properl); abstract): - offence, sin (-ful ) 
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Lu ) (_£j-C*J! L$iaj! - 


H5060 m H2009 ITHl H559 10*01 H6310 *>D H5921 *737 H5060 37misa 6:7 
H2403 “[IKOni H5771 “pi 37 H5493 101 H8193 “pnDttf H5921 *737 H2088 IT 

H3722 :ioori 


H2403 


nKon 

nKon 


chattaah chatta'th 
khat-taw-aw', khat-tawth' 

From H2398; an offence (sometimes habitual sinfulness), 

and its penalty, occasion, sacrifice, or expiation; also (concretely) an offender: - 

punishment (of sin), purifying (-fication for sin), sin (-ner, offering) 

: JiLLS** 

VKon ^ iso 1 ? “pm /pnoo> ^ rfrm m mmy i 1 ? nip nr p^n nnno 
m o^npi 1 ?^ i^k 1 ? i lovn 1 ?** nK niKi 1 ? cnno nil 1 ?! crKonm 
riTOon mi^yn anir Kin cooion - croittf Kin 1 n nnroo opirtmn 

wrrp ,oinp ,ompn ;rh nno? nnnn 


OjSlij 4 jL1jLu)J jISj dUJbj 4_CuLii jLj jjj-oJu 4J djJL> I JbS 

- JL>! <—ijJI 3-a (j-« S^jjscJ! bUj J 9 L 1 L ^1.9 La! ! <Jj! 2bJjJ LLc^a 

8 

^ ibjJlC. diLs^-LitA ^o_c9!j_i<d!^ 


,rmrinx ms?^ 1 rrmnn .n^xin rranssn nmm ,x"U£?1 rmn-Nnx l^rf? ,cptimQn rrmnm a’x 1 ^ nnn : 8 

644 TO ,1967/ 
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I -J-oJJ c-jliSZJ ^ j a j. ‘t*»~ 11 j-u n~ 11 La^j Ij £ 'i 1 - 

8-5:6 J,\ 

^Jb (j 4J s-L>_) ^(3 4<Jj! ^La! (j-vjstj 4i! (j-ij! j-o-ujj <_jjJI s-Lls-Jo! c^b l- a “'-*- c - 

J_9 6 LjLLaj> (jj ^-1 (_b-3 ‘•bj-Q^c-) c-Li-*-«)l ^9 dJMil LaJJLc. .4-«)ldJLLl <Jjl j^l-oLa 
LaLoJ 4_t<uii j«JLuj 4Jl s-Li-a-iul (J_*_9 JSj qI5j ,<Jjl (Jj (jjl iJ^sjrcJl .lIjjjLc. 

^ * 1 a fc bib 15 J-il . (jJUwjl Lj! Li '. (Jl_9 4jL9 tiJLa^-a 4-i^Jt-^a blul^ La^-o^ ,<Jjl ^LaJ-ieJ 

4jJI 6 ^-C.Jj (_jjJI (jl5 (jjl 4-a-(jXLj j ^ " aLiJLbyj xyJ (j! (J-^9 4-4JtjJU 

l J* -m' ^ " 'b ‘ '' t>0 j^''*** ".! ** 

!! iI-mi-SeIlO JjsL> I ^ 4JLluiaj> blj^5J 4_i^j5 Ct.k'xa *J-9 ^^0—11 c-LljluIjI (jl -1 

j«-L3c<eJ! (_J ^LJIj aLdu^fl jUa-Iil (j-a "^fjj I ^ 14-aa Lol-9 aLca-lol ^_^aj (jl (jl5a^fL (jl5 -2 

^.^-oJJ 

aLjb^l (jl5 Cf^" ^Llji-ui! (jl5” ^j! -3 

: L*£!j| 4 _q_§_ 5 bJj ** 

S aL-JL-iol £-a (J-»-9 LaJo-a 4jjulaj> 4J.C. jji5 j |«J liLij S l_jli 5 <Jjl j.q «j j«J lili 
*H! * - 1 ' ^ J[a ^)5I La LlkiJI jJul^ (jjl «ujl 4_cLLaJL«)l (J ^IbLa _ 

: Jli Jj><3 > JjX\ *** 

(o 37 o)(5^ijJI) (j«-c>jJI ZjIjjJI jjs 4jI ^lJlc. CJ\j^ CjL i-15 - 4 jj (j-o e> ) 
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J_ai^ 

jJI (jjjLLs \ jljLu)^?l |*Lo^fl ^yoL«) \ 


^jl I_ 


(j LoJLc. \ ^ 
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